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AIATQNIZMA I’ TAZHZ AYKEIOY
KATEYOYNZH OEQPHTIKQN ZMOYAQN
EQ®’ OAHZ THZ YAHZ
AATINIKA KATEYOYNZHZ I’ AYKEIOY
2YNOAO ZEAIAQN: 4

OEMA A

A1. Na petadpdoete ta amoondacpata «Nam... confirmavit» kat
«Porcia... officium»:

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lucius Sergius
Catilina, nobilissimi generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem
publicam coniuravit. Eum clari quidam sed improbi viri consecuti erant.
Catilina a Cicerone ex urbe expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et in
carcere strangulati sunt.

Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audiretur. Tandem
puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper
loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede
cedo». Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa
poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde
ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod

tonsoris praeripuisset officium.
(Movadec 20)

OEMA B

B1. Na ypayete SimAa otov aplBud kabepiog omod T MopAKATW
TPOTAOELG TN AéEN Zwoto | Adbog:

1. Baowkd XOPOKTINPLOTIKO TNG PWHOIKAC Aoyotexviag elval n otevi
ouvadELA TNG KE TNV EAANVLKA YAWOOO KOlL YPOLHOTELDL.

2. H ¢ppaon «H EAAGSQ evw KATAKTAONKE, €L0AYAYE TIC TEXVEC OTO
aypoTIKO Adtio» avikel otov OBLSLo.

3. H oatipa eivat éva veo, kaBapd pwpaiko eidoc.
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4. H pwpaikn eAeyeia €xel TOANQ KOLWVA OTOLXELO LE TNV EAANVLKN.
5. H kwpwdia otoug Pwpaioug Aoyotexveg wpLlpalel teAevtala, OmMwg
aKpLBwWC Kot otoug EAANVEG.

(Movadeg 10)

B2. Na avtiotolyioete Ti¢ Aatwvikég A€€elg tng ZTAANG A HE TIC
ETUMOAOYLIKA ouyyeveic Aé€elc tng NEag EAANvIkAG tng ZTtRAng B (duo
otolxela tng ZTRAng B meplooevouv):

2THAn A 2THAN B

1. pravissimi oL AyX0G
2. materteram B. okaAllw
3. sede Y- LUTEPOC
4. cultellum 6. mapwvuyida
5. unguium €. £6pa

OT. UNTPLKOG

¢ unpapog

(Movadeg 10)

OEMA I’

M. Na ypagete touc I{ntolpevoug TUTOUG yla KOBspd amd TIG
TIAPOKATW AEEELG:

consulibus: otk otov dAAo aplBuod

nobilissimi: ovopoaotiky evikol otov Betikd Pabud tou apoevikou
VEVOUC

generis: aLTLOTLKA 0TOV GANO apLlOpo

eum: YeVLKN eVIKOU 0To BNAUKO YEVOG KOl ALTLOTLKH EVIKOU O0TO OUSETEPO
YEVOC

qguodam: ovopaoTikr TANBUVTLKOU 0TO APOEVIKO YEVOC

sororis: adalpeTikn Tou 6lou aplBuou

materteram: yevikr otov @AAo aplOuo

hoc: attiatikr) TANBUVTIKOU OTO APCEVLKO YEVOC

res: S0TIKN otov AAAo aplOuo

ipsa: adaLPETLKN EVIKOU OTO OUSETEPO YEVOC

consilium: ovopaoTtikr) otov GAAO aplBuo

unguium: aLTLOTLIK oTov AAAo aplBuo

clamore: ovopoaotikr) tou idlou aplBuou

libenter: untepBeTIKO TOU ETILPPAUATOG
(Movadeg 15)
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N2. Na ypagete toug InToUMEVOUG TUMOUG yla KaBéva amo Ta
TIOPOKATW PrpaTaL:

coniuravit: o a' &VIKO TPOOCWIO OTNV OPLOTIK} OUVTEAECUEVOU
HEAAovTa otnv aAAn dwvn (va AndBel unt” oY v to umokeipevo)
consecuti erant: To (610 TPOOWTO OTNV OPLOTIKI EVECTWTO OTNV OLa
$wvn

persedebat: to anapéudato mapakelpévou otnv Wla pwv Ko TNV
opaLPETIKI TOU COUTILVOU

expectabatque: 1o y' mANBUVTIKO MTPOCWTIO OTNV TIPOOTAKTLKY HEAAOVTA
otnv dLa pwvn

audiretur: TIC LETOXEG TOU PNHUOTOC OTNV OVOMOOTLKN EVIKOU TOU
OPOEVIKOU YEVOUG

rogavit: o B’ mMANBUVTIKO MPOCWIO OTNV UTIOTAKTLKI TIAPATATIKOU OTNV
AaAAN dwvn Ko T YEVIKA Tou yepouvdiou

cederet: T0 a' MANBUVTIKO MPOCWIO OTNV OPLOTIKN HEANovTA oTnVv (dla
$wvn

dixit: To (610 MPOOWNMO OTNV UMOTAKTLKN UTEPOUVTEAIKOU otnv (bLa
dwvn

cognovisset: 10 B’ €VIKO POCWTIO OTNV OPLOTIKN TIOPAKELLEVOU OTNV
b dwvn

poposcit: To a’ eVikd TPOOWTO OTNV OPLOTIKN HEAAOVTA otnV (Sla dwvn)
venit: to anapéudato pEAlovta otnv aAAn dwvn

(Movadeg 15)
OEMA A

A1a. Na avayvwploeTe CUVTOKTIKA TOUC TOPAKATW OPOUC: generis,
fessa, paulo, consilium, clamore.

(Movadeg 10)

A1B. «quod tonsoris praeripuisset officium»: va avayvwpiloste to
eldog tn¢ deutepevovoag npotaong (Lovadeg 1), va altloAoyr|oeTe ToV
Tpomno ekpopdg tng (Hovadeg 3) kal va SNAWOETE TN OCUVTAKTLKN TNG
Aettoupyla (povadecg 1).

(Movadeg 5)
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A2a. «congruens», «vocatus»: va HETOTPEYPETE TIGC UETOXEG OTLG
avtiotolxeg Oeutepelovuoeg TPOTAOEL HE OAoOuG TOug Ouvatoug
TPOTOUG.

(Movadeg 9)

A2B. «unguium resecandorum causa»: va TPEPETE TNV MAONTIKA
ouvtaén o€ EVEPYNTLKN.
(Movadeg 3)

A2y. «puella rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet»: va
TpEPeTE TOV MAGYLO AOyo o€ gLBU. (Movadeg 3)

Odnyieg
o Mpa@oupe OAEG TIG ATTAVTAOEIG OTNV KOANG ava@opdc.
o EAéyxouue TIG aTTAVTACEIG HOG.

BONA FORTUNA!
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